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GEMEINDE NATZ-SCHABS
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI NAZ-SCIAVES
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

01.06.2026 15:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita  sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Dr. Ing. Alexander Überbacher Bürgermeister Sindaco

Georg Zingerle Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Carmen Jaist Gemeindereferentin Assessore

Helmut Plaickner Gemeindereferent Assessore

Brigitte Vallazza Gemeindereferentin Assessore X

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

Dr. Alexander  Braun

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Dr. Ing. Alexander Überbacher

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Personal:  Bedienstete/r  mit  Matrikelnr.  31  - 
Zeitweilige  Erhöhung  der  Arbeitszeit  auf  38 
Std./Woche vom 01.06.2026 bis 31.07.2026 und 
Festlegung der Arbeitzeit auf 30 Std./Woche ab 
01.08.2026

Risorse umane: Dipendente con matr.  n.  31 - 
Aumento temporaneo dell'orario di lavoro a 38 
ore/settimana  a  partire  dal  01.06.2026  fino  al 
31.07.2026  e  determinazione  dell'orario  di 
lavoro  a  30  ore/settimana  a  partire  dal 
01.08.2026



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Zur  Erfüllung  außerordentlicher 
Diensterfordernisse  in  der  Organisationseinheit 
„Technischer Dienst“ werden Überstunden anfallen.

Per soddisfare le esigenze di servizio straordinario 
nell’unità  organizzativa  “Ufficio  tecnico”  saranno 
necessari gli straordinari. 

Laut Art. 16, Absatz 1 des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen vom 02.07.2015, ist für einen be-
schränkten  Zeitraum aufgrund von  außerordentli-
chen  und begründeten Diensterfordernissen  eine 
maximale Erhöhung von 25 % des im Arbeitsver-
trag festgelegten Stundenplanes möglich.

Constatato che, secondo l'art. 16, comma 1 del Te-
sto  Unico  degli  accordi  di  comparto  del 
02.07.2015, per eccezionali e motivate esigenze di 
servizio e per un periodo limitato può essere au-
mentato al massimo di 25 % l'orario di lavoro stabi-
lito nel contratto di lavoro.

Nach  Absprache  mit  der/dem Mitarbeiter/in  Matr. 
Nr.  31,  welche/r  sich  bereit  erklärt  hat,  zwecks 
reibungsloser  Abwicklung  der  Diensterfordernisse 
das  Stundenkontingent  ab  01.06.2026  bis 
31.07.2026  von  29  Wochenstunden  auf  38 
Wochenstunden zu erhöhen und ab 01.08.2026 die 
Arbeitszeit  definitiv  auf  30  Wochenstunden 
festzulegen.

Data la disponibilità della/del dipendente con matr. 
n.  31  ad  aumentare  temporaneamente  il 
contingente delle ore da 29 ore settimanali  a 38 
ore  settimanali  a  partire  dal  01.06.2026  fino  al 
31.07.2026 allo scopo di un corretto svolgimento 
delle  esigenze  di  servizio  e  di  determinare 
definitamente l’orario di lavoro a 30 ore settimanali 
a partire dal 01.08.2026 

Aufgrund der außerordentlichen Umstände ist die 
zeitweilige Stundenerhöhung angebracht.

Tenuto giusto l’aumento temporaneo dell’orario di 
lavoro a causa delle circostanze straordinarie.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Personal-
dienstordnung.

Visto il vigente regolamento del personale.

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsplan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische Gutachten im Sinne der Artikel 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018,  Nr.  2,  beide 
positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

fK5zmJGbWtYxP9IqoQbSEP6PsDQ/yoGrNZXQcVO2Lxc=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

X3Vf7+PX/cYiH8R2DNRDvla51QthLqKcfG+Ol+GqFoY=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit  die  anfallenden  Arbeiten  erledigt  werden 
können.

Vista  l’urgenza  del  presente  provvedimento,  in 
modo che possano essere svolti i lavori necessari.

b e s c h l i e ß t
einstimmig

ad unanimità di voti
d e l i b e r a

1) das  Ausmaß  der  Teilzeitbeschäftigung  der/des 
Bediensteten mit Matr. Nr. 31 wird zeitweilig für 
den  Zeitraum  vom  01.06.2026  bis  31.07.2026 
auf  Vollzeit  38  Std./Woche  erhöht  und  ab 
01.08.2026  definitiv  auf  30  Std./Woche 
festgelegt.

1) la  misura  occupazionale  a  tempo  parziale 
della/del  dipendente  con  matr.  n.  31  viene 
aumentata  temporaneamente  a  tempo  pieno 
38 ore settimanali nel periodo dal 01.06.2026 
al  31.07.2026  e  l’orario  di  lavoro  viene 
determinato  definitivamente  a  30  ore 
settimanali a partire dal 01.08.2026.

2) die  anfallenden  Ausgaben  der  Kompetenz-
gebarung der Kostenstelle 10600 – Technischer 
Dienst anzulasten.

2) di imputare le spese alla gestione di competen-
za del centro di costo 10600 – ufficio tecnico.



3) diesen  Beschluss  für  sofort  vollziehbar  zu 
erklären.

3) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente delibera.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums  seiner  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  und  innerhalb  von  60  Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen Rekurs  eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e 120 D.Lgs. n. 104/2010), per atti  riguardanti  le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.
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Der Vorsitzende / Il Presidente
Dr. Ing. Alexander Überbacher

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
Dr. Alexander  Braun
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